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ELECTRICAL PENCIL 
SHARPENER
Translation of Original Operating Manual

 ▯ Introduction
  We are delighted that you have purchased your 

new device. You have decided on a high quality 
product. The operating manual is a component part 
of the device. It contains important information 

regarding safety, use and disposal. Familiarize yourself with all 
the information concerning operation and safety before starting 
to use the device. 
Only use the device in the way described and within the area 
of application specifi ed. If you pass the device on to third 
parties, be sure to hand over the documents with it. 

 ▯ Scope of delivery
1 x electrical sharpener 
4 x batteries, AA, 1.5 V ⎓ 
1 x operating manual

Safety
KEEP ALL SAFETY INFORMATION AND IN-
STRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE!

 ▯ General safety information
 - Always keep children away from the pencil sharpener. The 

device is not a toy.
 - The device can be used by children from the age of 8 and 

persons with restricted physical, sensory or mental capabili-
ties or a lack of experience and knowledge as long as they 
are supervised or have been instructed with regard to safe 
use of the device and are aware of the potential risks in-

Note: Keep the cover 6  closed while using the sharpener. 
Opening the cover 6 interrupts the power supply.
 - Insert a pencil with a diameter of 6 - 8 mm in the intended 

sharpener opening 4  to be sharpened. The sharpening 
process is completed automatically. 

 - In the case of pencils with a diameter 9 - 12 mm, you must 
slide the locking slide 3  forward and hold it there to open 
the sharpener opening 5 . The pencil can then be inserted 
in the sharpener opening 5 . The sharpening process is 
completed automatically. 

 - Allow the cutting knife to complete two or three revolutions 
to sharpen the pencil. Then remove the pencil from the 
sharpener opening 4  / 5 and check that the pencil has 
been sharpened according to your wishes. 

 - Repeat the sharpening process as often as necessary until 
you have the result you require. 

 ▯ Intended use
The device is intended to sharpen pencils and crayons made of 
wood which have a suitable diameter 
to fi t into the cutting mechanism. The device is not intended for 
commercial use. 

 ▯ Parts description
1 Battery compartment
2 Battery compartment cover
3 Locking slide
4 Sharpener opening for pencils of ø 6 - 8 mm
5 Sharpener opening for pencils of ø 9 - 12 mm
6 Cover for shavings

 ▯ Technical data
Battery type: 4 x AA, 1.5 V (DC)

volved with its use. Children must never play with the device. 
Cleaning and user maintenance may not be completed by 
children without supervision. 

 - Do not put the device into operation if it is damaged. 
 - Please note that any damage caused by improper handling, 

disregard for information in the operating manual or tamper-
ing by unauthorized persons is excluded from claims under 
the terms of warranty.

 ▯ Safety information regarding batteries
 WARNING! RISK OF FATAL ACCIDENT! 
Batteries must be kept away from children. 
If a battery is swallowed, contact medical assistance 

immediately. 
CAUTION! RISK OF EXPLOSION! 
Never attempt to recharge standard batteries, do not 
short circuit them and/or open them. Never throw 
batteries into a fi re or water. Never expose batteries to 
any mechanical loads.

Risk from leaking batteries
 - If a battery should start to leak, remove it from the device 

immediately to prevent any further damage. Avoid any 
contact with the skin, eyes and mucous membranes. Rinse 
any parts of the body which have come into contact with 
battery acid with plenty of clean water and contact a 
doctor immediately. 

 - Only replace batteries with ones of the same type. Do not 
combine old and new batteries. 

 - Avoid extreme conditions and temperatures which could 
aff ect the batteries, e.g. by placing them on radiators or 
exposing them to direct sunlight. 

 - Remove the batteries from the device if it hasn't been used 
for a longer period.

Risk of property damage
 - Only use batteries of the type specifi ed! 
 - When inserting batteries, pay attention to the correct polari-

ty as illustrated in the battery compartment! 
 - Clean the battery and device contacts before insertion, if 

necessary. 
 - Remove fl at batteries from the device immediately.

 ▯ Starting up
Inserting/Changing the batteries
See Diagram A

 ▯ Use
CAUTION! RISK OF INJURY! Pay 
attention not to insert your fi ngers in one 
of the sharpener openings 4 , 5 . Never 
touch the cutting knife in the pencil 

sharpener!

 - Dispose of the shavings when the device is full. To do this, 
hold it over a waste bin and pull the 
cover 6 out.

 - If you notice the cutting knife in the pencil sharpener is 
becoming slower, you must change the batteries. Proceed 
as described in Section "Inserting/Changing the batteries".

 - If the quality of the sharpening process deteriorates con-
siderably, you can insert a new cutting knife. In this case, 
contact the service partner specifi ed in Section "Warranty".

 ▯ Troubleshooting
 - The device contains electrical components. Therefore, it is 

possible that radio transmitting equipment in the direct vicin-
ity suff ers interference. This could include mobile phones, 
walkie-talkies, CB radio equipment, radio remote controls / 
other remote controls and microwave ovens, for example. 
Move the devices apart if such interference occurs.

 - Electrostatic discharge can cause malfunctions. If such 
interference occurs, remove the batteries briefl y and then 
replace them again. 

 - If the pencil sharpener blocks – due to a pencil lead or 
wood shavings – you can remove the objects causing the 
problem from the sharpener knives by using a pointed tool. 
Tip the sharpener upside-down to allow the objects to drop 
out.

Pollution through incorrect disposal of batteries!
Do not dispose of batteries in domestic waste. They may 
contain toxic heavy metals and be subject to hazardous waste 
requirements. The chemical symbols of the heavy metals are as 
follows: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. Therefore, return used batteries to a 
communal collection points.

 ▯ Declaration of Conformity
The CE mark is applied by the manufacturer or 
distributor to confi rm that the device complies with 
the applicable product-related EU directives.

 ▯ Cleaning and servicing
 - Only clean the outside of the device with a soft, dry cloth. 
 - Never use any liquids or cleaning agents because these 

could damage the device.

 ▯ Disposal
The packaging is made of environmentally friendly materials 
which can be disposed of at local recycling centers.

b

a

Please note the identifi cation on the packaging 
materials for waste separation; they are identifi ed by 
abbreviations (a) and numbers (b) which have the 
following signifi cance: 1–7: plastics / 20–22: paper 

and cardboard / 80–98: composite materials.

The device and packaging materials can be 
recycled; sort them for disposal to simplify waste 
management. The Triman logo is only relevant for 
France. 

Contact your municipal or local authorities to fi nd out 
the various options for disposal of the device when 
no longer of use. 

To protect the environment, do not throw the device 
into your domestic waste when it has outlived its 
service life but bring it to a place where it can be 
disposed of properly. Contact the local authority 

responsible for information on collection points and their 
opening times. 

Defective or used batteries must be recycled in 
accordance with Directive 2006/66/EC and its 
amendments. Return batteries and/or the device to 
the collection points provided.
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ELEKTRISK BLYANTSPIDSER
Oversættelse af den originale betjeningsvejledning

 ▯ Introduktion
  Tillykke med dit nye apparat. Du har besluttet dig for 

et apparat af høj kvalitet. Betjeningsvejledningen er 
del af dette apparat. Den indeholder vigtige 
oplysninger om sikkerhed, brug og bortskaff else. 

Inden du bruger apparatet, skal du gøre dig fortrolig med alle 
betjenings- og sikkerhedsanvisninger. 
Brug altid kun apparatet som beskrevet og til de angivne anven-
delsesområder. Hvis apparatet gives videre til tredjemand, skal 
alle dokumenter udleveres.

 ▯ Tilsigtet brug
Apparatet er dimensioneret til at spidse blyanter og farve-
blyanter af træ i en diameter, der passer til skæreværktøjet. 
Apparatet er ikke egnet til erhvervsmæssig brug.

Sikkerhed
OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSANVISNINGER 
OG ALMINDELIGE ANVISNINGER!

 ▯ Generelle sikkerhedsanvisninger
 - Hold børn væk fra blyantspidseren. Apparatet er intet 

legetøj.
 - Dette apparat kan bruges af børn fra 8 års alderen samt af 

personer med nedsat fysisk, sensorisk eller mentale evner 
eller mangel på erfaring eller viden, hvis de er under opsyn 
eller er blevet instrueret i apparatets sikre brug samt om 
farerne ved brugen. Børn må ikke lege med apparatet. Børn 
må ikke rengøre eller vedligeholde apparatet uden opsyn. 

 - Sæt ikke apparatet i drift, hvis det er blevet beskadiget. 
 - Du bedes være opmærksom på, at skader som følge af 

ukorrekt håndtering, tilsidesættelse af betjeningsvejled-
ningen eller indgreb udført af ikke autoriserede personer 
udelukkes fra garantien.

 ▯ Brug
FORSIGTIG ! FARE FOR KVÆSTELSER! 
Sørg for, at fi ngrene ikke kommer ind i en 
af åbningerne 4 , 5 på blyantspidse-
ren. Berør under ingen omstændigheder 

knivene! 

Bemærk: Hold opsamlingsbeholderen 6 lukket under 
brugen. Åbnes opsamlingsbeholderen 6 , afbrydes strømmen.
 - Før en blyant med 6 til 8 mm tykkelse ind i den passende 

åbning 4 . Blyanten spidses automatisk. 
 - Sikkerhedsspærren 3  skal trykkes frem og holdes for at 

frigive åbningen 5 ved blyanter på 9 til 12 mm tykkelse. 
Derefter kan blyanten skubbes ind i åbningen 5 . Blyanten 
spidses automatisk. 

 - Lad kniven rotere to til tre omdrejninger under spidsningen. 
Træk derefter blyanten ud ad åbningen 
4  / 5 og kontrollér, om den er blevet spidset nok. 

 ▯ Afhjælpning af fejl
 - Dette apparat indeholder elektroniske komponenter. Derfor 

kan radiostyrede apparater i nærheden blive påvirket under 
blyantspidserens brug. Dette kan f.eks. være mobiltelefoner, 
walkie-talkies, privatradioer, radiostyrede fjernstyringer/
andre fjernbetjeninger samt mikrobølgeovne. Læg disse 
apparater væk fra hinanden, hvis du bemærker, at de 
forstyrrer hinanden.

 - Elektrostatiske afl adninger kan medføre funktionsforstyrrel-
ser. Tag batterierne ud et kort øjeblik i tilfælde af sådanne 
funktionsforstyrrelser og sæt dem i igen. 

 - Er blyantspidseren blevet blokeret, for eksempel af knække-
de blyantspidser eller spån, kan den blokerende genstand 
fjernes fra knivene ved hjælp af en spids genstand. Hold 
blyantspidseren på hovedet, så den blokerende genstand 
kan falde ud.

 ▯ Beskrivelse af delene
1 Batterirum
2 Batterirummets låg
3 Sikkerhedsspærre
4 Åbning til blyanter på 6 - 8 mm diameter
5 Åbning til blyanter på 9 - 12 mm diameter
6 Opsamlingsbeholder

 ▯ Tekniske data
Batteritype: 4 x AA, 1,5 V (jævnstrøm)

 ▯ Leveringsomfang
1 stk. elektrisk blyantspidser
4 stk. batterier AA, 1,5 V ⎓ 
1 stk. betjeningsvejledning

 ▯ Sikkerhedsanvisninger til batterier
ADVARSEL ! LIVSFARE! 
Batterier må ikke håndteres af børn. 
Opsøg læge, hvis et batteri er blevet slugt.
FORSIGTIG ! FARE FOR EKSPLOSION! 
Oplad aldrig batterier, der ikke er egnet til opladning. 
Kortslut ikke batterierne og/eller åbn dem ikke. Smid 

aldrig batterier ind i åben ild eller vand. Udsæt ikke batterier for 
mekanisk belastning.
Fare hvis batteriet bliver utæt
 - Bliver batteriet utæt, skal det tages ud af apparatet med det 

samme for at undgå skader. Undgå kontakt med hud, øjne 
og slimhinder. Skyl det berørte sted med det samme af med 
rigeligt rent vand ved kontakt med batterisyre og opsøg 
omgående læge. 

 - Brug kun batterier af samme type. Bland ikke gamle og nye 
batterier. 

 - Undgå ekstreme betingelser og temperaturer, som kan på-
virke batteriet, f.eks. ved at lægge dem på radiatorer eller 
udsætte dem for direkte sollys. 

 - Tag batteriet ud af apparatet, hvis det ikke er blevet brugt et 
stykke tid.

Fare for tingsskader
 - Brug kun den type batterier, der er angivet! 
 - Sørg for korrekt polaritet, som vist på batteriets rum, når 

batterier lægges i! 
 - Rens evt. kontakterne på batteri og apparat, før batterierne 

ilægges. 
 - Fjern et opbrugt batteri med det samme.

 ▯ Idrifttagning
Isættelse/udtagning af batterier
se tegning A

 - Gentag dette, indtil det ønskede resultat er nået. 
 - Bortskaf blyantsspån, når apparatet er fyldt. Hold det hen 

over en skraldespand og træk opsamlingsbeholderen 6
ud.

 - Bliver blyantspidseren langsommere, skal batterierne udskif-
tes. Gå frem som beskrevet i kapitel "Isættelse/udtagning af 
batterier".

 - Aftager kvaliteten, kan der isættes nye knive. Henvend 
dig i dette tilfælde til den servicepartner, der er anført i 
garanti-afsnittet.

 ▯ Rengøring og pleje
 - Rengør kun apparatet udvendigt med en blød, tør klud. 
 - Brug under ingen omstændigheder væske eller rengørings-

midler, da disse kan beskadige apparatet.

 ▯ Bortskaff else
Emballagen består af miljøvenlige materialer, som kan bortskaf-
fes via de lokale genbrugscentre.

b

a

Vær opmærksom på markeringerne på materialerne 
under sorteringen; disse er markeret med forkortelser 
(a) og numre (b), der har følgende betydning: 
1–7: Kunststoff er/20–22: Papir og pap/80–98: 

Kompositmaterialer.

Apparatet samt emballagen kan genbruges. Bortskaf 
derfor dette sorteret for at lette aff aldshåndteringen. 
Triman-logoet gælder kun i Frankrig. 

Kontakt de lokale myndigheder for at få oplysninger 
om mulighederne for bortskaff elsen af det brugte 
apparat.

Smid af hensyn til miljøet ikke apparatet ud med 
husholdningsaff aldet, når apparatet ikke længere 
skal bruges. Afl ever det til en korrekt bortskaff else. 
Du kan få oplysninger om samlestationer og disses 

åbningstider hos de lokale myndigheder.

Defekte eller brugte batterier/genopladelige 
batterier skal genbruges iht. direktivet 2006/66/EF 
med ændringer. Afl ever batterier/genopladelige 
batterier og/eller apparatet i de særlige opsamlings-

beholdere.

Miljøskader som følge af forkert bortskaff else af 
batterier/genopladelige batterier!
Batterier/genopladelige batterier må ikke smides ud med 
husholdningsaff aldet. De kan indeholde giftige tungmetaller og 
er underlagt bestemmelserne om farligt aff ald. Tungmetallers 
kemiske symboler er som følger: Cd = cadmium, Hg = kviksølv, 
Pb = bly. Afl ever derfor de brugte batterier/genopladelige 
batterier i en kommunal samlestation.

 ▯ Overensstemmelseserklæring
Med placeringen af CE-mærket bekræfter fabrikan-
ten eller forhandleren, at apparatet overholder de 
gældende EU-direktiver for produktet.

 ▯ Garanti
OBS! VIGTIGE DOKUMENTER TIL GARANTIEN! SKAL UBE-
TINGET OPBEVARES! 
Kære kunde 
Du får 3 års garanti på dette apparat fra købsdatoen.
Opstår der et problem med produktet eller har du brug for nye 
knive, bedes du først ringe til vores hotline: 00800 100 22 
100 (internationalt) 

Det fagudlærte personale kan som regel hjælpe dig hurtigt i 
telefonen. service.dk@gsl-servicenet.de

Kan fejlen ikke afhjælpes over telefonen, bedes du sende appa-
ratet i den originale emballage til vores servicepartner: 
GSL mbH 
Am Weimarer Berg 6 
99510 Apolda 
Germany
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Sécurité
RESPECTEZ TOUTES LES CONSIGNES DE 
SECURITE !

 ▯ Consignes de sécurité générales
 - Gardez hors de portée des enfants. Cet appareil n'est pas 

un jouet.
 - Cet appareil peut être utilisé par des enfants à partir de 

8 ans et des personnes présentant une diminution de 
leurs aptitudes physiques, sensorielles ou mentales ou un 
manque d'expérience et de connaissances si elles sont sous 
surveillance ou si on leur a expliqué l'utilisation de l'appareil 
en sécurité et s'ils comprennent les dangers résultant de ce 
dernier. Ne laissez pas les enfants jouer avec l'appareil. Le 
nettoyage et l'entretien ne doivent pas être eff ectués par des 
enfants sans surveillance. 

 - N'utilisez pas l'appareil s'il est endommagé. 
 - Veuillez noter que les dommages résultant d'une manipu-

 ▯ Utilisation
PRUDENCE ! RISQUE DE BLESSURES ! 
Soyez attentif à ne pas mettre les doigts 
dans les ouvertures 4 ,  5 de passage 
des crayons.Ne manipulez jamais le 

couteau !

Remarque : gardez le couvercle fermé 6 pendant 
l'utilisation du taille-crayon. L'ouverture du couvercle 6 coupe 
l'alimentation.
 - Introduisez un crayon de 6 - 8 mm dans l'ouverture prévue 

à cet eff et 4 . Le taille-crayon démarre automatiquement. 
 - Pour les crayons de 9 - 12 mm il faut pousser le poussoir de 

sécurité 3  vers l'avant et le maintenir dans cette position 
pour dégager l’ouverture 5 . Ensuite le crayon peut être 
introduit par l'ouverture 5 . Le taille-crayon démarre 
automatiquement. 

 ▯ Petits remèdes !
 - L'appareil comporte des pièces électroniques. Il est donc 

possible qu'il aff ecte les équipements de transmission radio 
à proximité immédiate. Par exemple les téléphones por-
tables, les talkies-walkies, les radios CB, les télécommandes 
radio ou autres et les fours à micro-ondes. Éloignez le taille-
crayon de ces appareils si vous constatez des interférences.

 - Des décharges électrostatiques peuvent perturber l'appareil. 
Si vous constatez de telles perturbations retirez brièvement 
les piles et remettez-les en place. 

 - Si le taille-crayon se bloque, par exemple à cause d'une 
mine ou d'un copeau, vous pouvez éloigner l’objet cause 
du blocage de la lame avec un objet pointu. Renversez le 
taille-crayon pour faire tomber l'objet dégagé.

 ▯ Nettoyage et entretien
 - Nettoyez l'extérieur seulement avec un chiff on doux et sec. 
 - N'utilisez aucun liquide et aucun produit de nettoyage car 

cela pourrait endommager l'appareil.

 ▯ Utilisation conforme à l'usage prévu
Cet appareil est conçu pour tailler des crayons à papier et des 
crayons de couleur en bois présentant un diamètre adapté à 
l'outil de coupe. Il n'est pas destiné à un usage commercial.

 ▯ Description détaillée
1 Compartiment à piles
2 Couvercle du compartiment à piles
3 Poussoir de sécurité
4 Ouverture pour les mines, ø 6 - 8 mm
5 Ouverture pour les mines, ø 9 - 12 mm
6 Bac collecteur de copeaux
 ▯ Caractéristiques techniques

Piles : 4 x AA, 1,5 V (courant continu)
 ▯ Contenu du coff ret

1 x taille-crayon électrique
4 x piles AA, 1,5 V ⎓ 
1 x mode d'emploi

lation incorrecte, du non-respect du mode d'emploi ou de 
l'intervention de personnes non autorisées sont exclus de la 
garantie.

 ▯ Consignes de sécurité pour les piles
AVERTISSEMENT ! DANGER DE MORT !
Ne laissez pas les piles à portée des enfants. 
En cas d'ingestion appelez un médecin de toute 

urgence.
PRUDENCE ! RISQUE D'EXPLOSION !
Ne rechargez jamais des piles non rechargeables, ne 
les court-circuitez pas et/ou ne les ouvrez pas. Ne jetez 

jamais les piles au feu ou à l'eau. Ne soumettez pas les piles à 
des contraintes mécaniques.
Risque de fuite des piles
 - En cas de fuite d'une pile, retirez-la immédiatement de 

l'appareil pour éviter des dégâts. Évitez tout contact avec 
la peau, les yeux et les muqueuses. En cas de contact avec 
l'acide de la pile, rincez immédiatement et abondamment 

les zones touchées à l'eau claire et consultez un médecin. 
 - N'utilisez que des piles de même type. Ne mélangez pas 

des piles neuves et usagées. 
 - Évitez les conditions et les températures extrêmes qui 

peuvent aff ecter la pile, comme les radiateurs ou la lumière 
directe du soleil. 

 - Retirer la pile de l'appareil en cas d'absence d'utilisation 
prolongée.

Risque de dégâts matériels
 - Utilisez exclusivement le modèle de pile indiqué ! 
 - À l’installation respectez la polarité comme indiqué dans le 

compartiment ! 
 - Si nécessaire, nettoyez les contacts de la pile et de l’appa-

reil avant insertion. 
 - Retirez rapidement toute pile usagée de l’appareil.

 ▯ Mise en service
Installer / changer les piles
Voir illustration A

 - Pour tailler un crayon faire tourner la lame deux ou trois fois. 
Sortir le crayon du taille-crayon par l'orifi ce 4  / 5 et 
contrôlez si le crayon a été taillé comme prévu. 

 - Répétez l'opération autant de fois que nécessaire pour 
atteindre le résultat souhaité. 

 - Videz les copeaux quand le bac est plein. Placez-vous 
au-dessus d'une corbeille à papier et enlevez le couvercle 6 .

 - Si la vitesse de l'appareil diminue il est temps de changer 
les piles. Suivez les instructions du paragraphe « installer / 
changer les piles ».

 - Si la qualité du résultat diminue signifi cativement vous 
pouvez installer une nouvelle lame. Contactez le distributeur 
mentionné dans le paragraphe consacré à la garantie.

 ▯ Élimination
L'emballage est composé de matériaux respectueux de 
l'environnement qui peuvent être éliminés dans des points de 
recyclage locaux.

b

a

Notez le marquage des matériaux d'emballage lors 
du tri des déchets, ceux-ci sont repérés par les 
abréviations (a) et les chiff res (b) avec la signifi cation 
suivante : 1-7 : plastique / 20-22 : papier et carton / 
80-98 : composites.
L'appareil et les matériaux d'emballage sont 
recyclables, éliminez-les séparément pour une 
meilleure gestion des déchets. Le logo Triman est 
valable en France uniquement. 
Renseignez-vous sur les possibilités d'élimination des 
déchets auprès de l’administration locale.

Protégez l'environnement, ne jetez pas votre appareil 
avec les ordures ménagères lorsqu'il a atteint la fi n 
de sa durée de vie utile, mais éliminez-le correcte-
ment. Vous pouvez obtenir des informations sur les 

points de collecte et leurs heures d'ouverture auprès de 
l'administration locale.

Les piles défectueuses ou usagées doivent être 
recyclées conformément à la directive 2006/66/CE 
et à ses avenants. Retournez les piles / piles 
rechargeables et/ou l'appareil via les moyens de 

collecte prévus à cet eff et.

L'élimination incorrecte des piles / piles rechar-
geables est nuisible pour l'environnement !
Les piles / piles rechargeables ne doivent pas être jetées avec 
les ordures ménagères. Elles peuvent contenir des métaux lourds 
toxiques et font l'objet d'un traitement spécial des déchets. Les 
symboles chimiques des métaux lourds sont les suivants : 
Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb. Rapportez les piles / 
piles rechargeables usagées à un point de collecte local.

 ▯ Déclaration de conformité
En apposant le marquage CE, le fabricant ou le 
distributeur confi rme que l'appareil est conforme aux 
directives européennes spécifi ques à ce type de 

produits.

 ▯ Garantie
Conservez impérativement le bon de garantie !
Chère cliente, cher client,
nous vous félicitons d’avoir choisi cet appareil. Si, contre toute 
attente, vous deviez avoir un problème technique, veuillez tenir 
compte des points suivants :
 - La durée de garantie de votre appareil est de 36 mois.
 - Conservez absolument le bon d’achat et l’emballage 

d’origine.
 - En cas de problème, appelez tout d’abord notre ligne 

directe.

Ligne directe Internationale
00800 100 22 100

service.fr@gsl-servicenet.de
service.be@gsl-servicenet.de

Nous vous remercions de votre compréhension.
Veuillez agréer nos salutations distinguées
GSL mbH / Am Weimarer Berg 6 /99510 Apolda 
Germany

Article L211-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours de 
la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de l‘acqui-
sition ou de la réparation d‘un bien meuble, une remise en état 
couverte par la garantie, toute période d‘immobilisation d‘au 
moins sept jours vient s‘ajouter à la durée de la garantie qui 
restait à courir. Cette période court à compter de la demande 

d‘intervention de l‘acheteur ou de la mise à disposition pour 
réparation du bien en cause, si cette mise à disposition est 
postérieure à la demande d‘intervention.
Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, le ven-
deur reste tenu des défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues aux articles L211-4 à 
L211-13 du Code de la consommation et aux articles 1641 à 
1648 et 2232 du Code Civil.
Article L211-4 du Code de la consommation
Le vendeur est tenu de livrer un bien conforme au contrat et 
répond des défauts de conformité existant lors de la délivrance. 
Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a été 
réalisée sous sa responsabilité.
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 ▯ Warranty
ATTENTION! IMPORTANT WARRANTY DOCUMENT! IT IS 
ESSENTIAL TO RETAIN THIS DOCUMENT! 

Dear Customer, This device has a warranty period of 3 years 
from the date of purchase. If a problem occurs or you need 
new knives for the sharpener, contact our hotline fi rst of all 
under: 00800 100 22 100 (international) 

Our expert personnel can frequently provide help over the 
phone.
service.uk@gsl-servicenet.de
service.ie@gsl-servicenet.de
service.ni@gsl-servicenet.de 
 
However, if the problem cannot be solved via telephone, 
please send the equipment to the following address in its 
original packaging: 
GSL mbH / Am Weimarer Berg 6 / 99510 Apolda 
Germany

TAILLE-CRAYON 
ELECTRIQUE
Notice d’origine

 ▯ Introduction
  Félicitations pour l'achat de votre nouvel appareil. 

Vous avez fait le choix d'un matériel de haute 
qualité. Ce mode d'emploi fait partie de votre 
matériel. Il contient des informations importantes 

pour votre sécurité, pour l'utilisation et l'élimination de votre 
appareil. Familiarisez-vous avec toutes les instructions avant 
d'utiliser le matériel. 
N'utilisez le matériel que conformément aux instructions écrites 
et dans le cadre prévu. En cas de transmission du matériel à 
des tiers, remettez-leur la documentation.


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ELEKTRISCHER ANSPITZER
Originalbetriebsanleitung

 ▯ Einleitung
  Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen 

Geräts. Sie haben sich damit für ein hochwertiges 
Gerät entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil 
dieses Geräts. Sie enthält wichtige Hinweise für 

Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der 
Benutzung des Geräts mit allen Bedien- und Sicherheitshinwei-
sen vertraut. 
Benutzen Sie das Gerät nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Geräts an Dritte mit aus.

 ▯ Bestimmungsgemäße Verwendung
Das Gerät ist zum Anspitzen von Blei- und Farbstiften aus Holz 
mit passendem Durchmesser für das Schneidwerkzeug vorgese-
hen. Das Gerät ist nicht für den gewerblichen Einsatz bestimmt.

 ▯ Teilebeschreibung
1 Batteriefach
2 Batteriefachdeckel
3 Sicherungsschieber
4 Anspitzöff nung für Stifte mit ø von 6 - 8 mm
5 Anspitzöff nung für Stifte mit ø von 9 - 12 mm
6 Abdeckung für Spänereste

 ▯ Technische Daten
Batterietyp: 4 x AA, 1,5 V (Gleichstrom)

 ▯ Lieferumfang
1 x Elektrischer Anspitzer
4 x Batterie AA, 1,5 V ⎓ 
1 x Bedienungsanleitung

Sicherheit
BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE 
UND ANWEISUNGEN AUF!

Allgemeine Sicherheitshinweise
 - Halten Sie Kinder stets vom Anspitzer fern. Das Gerät ist 

kein Spielzeug.
 - Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und dar-

über sowie von Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden 
Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät 
spielen. Reinigung und Benutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 

 - Nehmen Sie das Gerät nicht in Betrieb, wenn es beschädigt 
ist. 

 - Beachten Sie, dass Beschädigungen durch unsachgemäße 
Handhabung, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung 
oder Eingriff  durch nicht autorisierte Personen von der 
Garantie ausgeschlossen sind.

 ▯ Sicherheitshinweise für Batterien
WARNUNG! LEBENSGEFAHR! 
Batterien gehören nicht in Kinderhände. 
Suchen Sie im Falle eines Verschluckens sofort einen 

Arzt auf.
VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufl adbare Batterien niemals wieder 
auf, schließen Sie sie nicht kurz und / oder öff nen Sie 

sie nicht. Werfen Sie Batterien niemals in Feuer oder Wasser. 
Setzen Sie Batterien keiner mechanischen Belastung aus.

Gefahr des Auslaufens der Batterie
 - Im Falle eines Auslaufens der Batterie entfernen Sie diese 

sofort aus dem Gerät, um Beschädigungen zu vermeiden. 
Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen und Schleim-
häuten. Spülen Sie bei Kontakt mit Batteriesäure die betrof-
fenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und suchen 
Sie umgehend einen Arzt auf. 

 - Benutzen Sie nur gleiche Batterietypen. Benutzen Sie nicht 
alte und neue Batterien zusammen. 

 - Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, 
die auf die Batterie einwirken können, z. B. auf Heizkörpern 
oder in direktem Sonnenlicht. 

 - Entfernen Sie die Batterie, wenn sie längere Zeit nicht 
verwendet worden ist, aus dem Gerät.

Gefahr der Sachbeschädigung
 - Ausschließlich den angegebenen Batterietyp verwenden! 
 - Achten Sie beim Einlegen auf die richtige Polarität, wie im 

Batteriefach abgebildet! 
 - Reinigen Sie Batterie- und Gerätekontakt vor dem Einlegen, 

falls erforderlich. 
 - Entfernen Sie eine verbrauchte Batterie umgehend aus dem 

Gerät.

 ▯ Inbetriebnahme
Batterien einlegen / auswechseln
siehe Zeichnung A

 ▯ Gebrauch
VORSICHT! VERLETZUNGSGEFAHR! 
Achten Sie darauf, nicht mit den Fingern 
in eine der Anspitzöff nungen 4 , 5 zu 
geraten. Berühren Sie keinesfalls die 
Anspitzmesser! 

 ▯ Fehlerbehebung
 - Das Gerät enthält elektronische Bauteile. Daher ist es mög-

lich, dass es Funkübertragungsgeräte in unmittelbarer Nähe 
beeinfl usst. Dies können z.B. Mobiltelefone, Funksprech-
geräte, CB-Funkgeräte, Funkfernsteuerungen / andere 
Fernbedienungen und Mikrowellengeräte sein. Entfernen 
Sie die Geräte voneinander, wenn Sie solche Beeinfl ussun-
gen feststellen.

 - Elektrostatische Entladungen können zu Funktionsstörungen 
führen. Entfernen Sie bei solchen Funktionsstörungen kurz-
zeitig die Batterien und setzen Sie sie erneut ein. 

 - Falls der Anspitzer blockiert sein sollte – wie etwa durch 
eine Bleistiftmine oder Holzspäne – können Sie den blo-
ckierenden Gegenstand mit einem spitzen Objekt von den 
Anspitzmessern entfernen. Halten Sie den Anspitzer über 
Kopf, um den Gegenstand heraus fallen lassen zu können.

Umweltschäden durch falsche Entsorgung der 
Batterien / Akkus!
Batterien / Akkus dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt wer-
den. Sie können giftige Schwermetalle enthalten und unterlie-
gen der Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole der 
Schwermetalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = Queck-
silber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien / 
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

 ▯ Konformitätserklärung
Durch die Anbringung der CE-Kennzeichnung 
bestätigt der Hersteller bzw. Inverkehrbringer, dass 
das Gerät den produktspezifi sch geltenden 
EU-Richtlinien entspricht.

 ▯ Garantie
ACHTUNG! WICHTIGE GARANTIEUNTERLAGE! BITTE 
UNBEDINGT AUFBEWAHREN! 
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, 
Sie erhalten auf dieses Gerät 3 Jahre Garantie ab Kaufda tum.
Sollte ein Problem auftreten oder Sie benötigen neue Anspitz-
messer, rufen Sie bitte zuerst un sere Hotline an: 00800 100 22 
100 (international) 

Oft kann unser Fachpersonal telefonisch weiterhelfen.
service.de@gsl-servicenet.de 
service.at@gsl-servicenet.de 
service.ch@gsl-servicenet.de 

Kann der Fehler telefonisch nicht beseitigt werden, bitten wir 
Sie, das Gerät in der Originalverpackung an unseren Ser-
vicepartner zu senden: 
GSL mbH / Am Weimarer Berg 6 /99510 Apolda 
Germany

Hinweis: Halten Sie die Abdeckung 6 während des 
Anspitzens geschlossen. Das Öff nen der Abdeckung 6
unterbricht die Stromzufuhr.
 - Stecken Sie zum Anspitzen einen Stift der Größe 6 - 8 mm 

in die vorgesehene Anspitzöff nung 4 . Das Anspitzen 
erfolgt automatisch. 

 - Für Stifte der Größe 9 - 12 mm muss die Sicherungsschieber 
3  nach vorne geschoben und gehalten werden, um die 

Anspitzöff nung 5 freizugeben. Danach kann der Stift in 
die Anspitzöff nung 5 eingeführt werden. Das Anspitzen 
erfolgt automatisch. 

 - Lassen Sie beim Anspitzen zwei bis drei Umdrehungen des 
Schneidmessers vergehen. Nehmen Sie dann den Stift aus 
der Anspitzöff nung 4  / 5 und kontrollieren Sie, ob der 
Stift nach Ihren Wünschen angespitzt ist. 

 - Wiederholen Sie den Anspitzvorgang gegebenenfalls so 
oft, bis das gewünschte Ergebnis erreicht ist. 

 - Entsorgen Sie die Späne, wenn das Gerät voll ist. Hierzu 
halten Sie es über einen Müllbehälter und ziehen die 
Abdeckung 6 heraus.

 - Sollte die Geschwindigkeit der Anspitzmesser langsamer 
werden, müssen die Batterien ausgetauscht werden. Gehen 
Sie dazu wie im Kapitel „Batterien einlegen / auswechseln“ 
beschrieben vor.

 - Nimmt die Qualität des Anspitzens deutlich ab, können 
neue Anspitzmesser eingesetzt werden. Wenden Sie sich 
hierzu an den im Abschnitt Garantie genannten Service-
partner.

 ▯ Reinigung und Pfl ege
 - Reinigen Sie das Gerät nur äußerlich mit einem weichen 

trockenen Tuch. 
 - Verwenden Sie in keinem Fall Flüssigkeiten und keine Reini-

gungsmittel, da diese das Gerät beschädigen.

 ▯ Entsorgung
Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpackungs-
materialien bei der Abfalltrennung, diese sind 
gekennzeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 

1–7: Kunststoff e / 20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoff e.

Das Gerät und die Verpackungsmaterialien sind 
recycelbar, entsorgen Sie diese getrennt für eine 
bessere Abfallbehandlung. Das Triman-Logo gilt nur 
für Frankreich. 

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Geräts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Gerät, wenn es ausgedient hat, im 
Interesse des Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 
sondern führen Sie es einer fachgerechten Entsor-
gung zu. Über Sammelstellen und deren Öff nungs-

zeiten können Sie sich bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien / Akkus müssen 
gemäß Richtlinie 2006/66/EG und deren 
Änderungen recycelt werden. Geben Sie Batterien / 
Akkus und / oder das Gerät über die angebotenen 
Sammeleinrichtungen zurück.
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Ons deskundig personeel kan u vaak al telefonisch verder 
helpen.
service.nl@gsl-servicenet.de
service.be@gsl-servicenet.de

Als de fout echter niet telefonisch kan worden verholpen, 
verzoeken we u om het apparaat in de originele verpakking op 
te sturen naar onze servicepartner: 
GSL mbH 
Am Weimarer Berg 6 
99510 Apolda 
Duitsland

Neem contact op met uw gemeente voor informatie 
over de verwijdering van het afgedankte apparaat.

Gooi oude apparaten in het belang van het milieu 
niet in het huisvuil, maar bied ze aan voor vakkundi-
ge verwerking. Informatie over inzamelingspunten en 
openingstijden verkrijgt u bij uw gemeente.

Defecte of lege (oplaadbare) batterijen moeten 
worden gerecycled volgens de richtlijn 2006/66/
EG en de wijzigingen daarop. Lever (oplaadbare) 
batterijen en/of het apparaat in bij de daarvoor 

bestemde inzamelingspunten.

Schade aan het milieu door een onjuiste verwijde-
ring van (oplaadbare) batterijen!
(Oplaadbare) batterijen mogen niet als huishoudelijk afval wor-
den weggegooid. Ze kunnen giftige zware metalen bevatten 
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 ▯ Problemen oplossen
 - Het apparaat bevat elektronische componenten. Daarom is 

het mogelijk dat het apparaat invloed heeft op draadloze 
communicatie-apparaten in de directe omgeving. Dit kunnen 
bijvoorbeeld mobiele telefoons, portofoons, CB-radio's, 
radiografi sche afstandsbedieningen / andere afstandsbe-
dieningen en magnetrons zijn. Verwijder de apparaten van 
elkaar als u dergelijke invloeden opmerkt.

 - Elektrostatische ontladingen kunnen leiden tot storingen. Als 
dergelijke storingen zich voordoen, verwijdert u de batterij-
en kortstondig en plaatst u ze weer terug. 

 - Als de puntenslijper geblokkeerd is - bijvoorbeeld door een 
potloodstift of houtkrullen - kunt u het blokkerende voorwerp 
met een puntig voorwerp van de slijpmessen verwijderen. 
Houd de puntenslijper ondersteboven om het voorwerp 
eruit te laten vallen.

 ▯ Reiniging en verzorging
 - Reinig het apparaat alleen van buiten, met een zachte, droge 

doek. 
 - Gebruik in geen geval vloeistoff en en geen reinigingsmidde-

len omdat zij het apparaat beschadigen.

 ▯ Gescheiden inzameling
De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke materialen, die kun-
nen worden ingeleverd bij de plaatselijke inzamelingspunten.

b

a

Let op de markering van de verpakkingsmaterialen 
tijdens het scheiden van afval. De materialen zijn 
gemarkeerd met afkortingen (a) en nummers (b) met 
de volgende betekenis: 1–7: kunststoff en / 20–22: 

papier en karton / 80–98: composietmaterialen.
Het apparaat en de verpakkingsmaterialen zijn 
recyclebaar; verwijder ze apart voor een betere 
afvalverwerking. Het Triman-logo is alleen van 
toepassing op Frankrijk. 
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Article L211-5 du Code de la consommation
Pour être conforme au contrat, le bien doit :
1° Etre propre à l‘usage habituellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :
- correspondre à la description donnée par le vendeur et 
posséder les qualités que celui-ci a présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de modèle ;
- présenter les qualités qu‘un acheteur peut légitimement attend-
re eu égard aux déclarations publiques faites par le vendeur, 
par le producteur ou par son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;
2° Ou présenter les caractéristiques défi nies d‘un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la connaissance du vendeur 
et que ce dernier a accepté.

Article L211-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par deux 
ans à compter de la délivrance du bien.
Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts cachés 
de la chose vendue qui la rendent impropre à l‘usage auquel 
on la destine, ou qui diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en aurait donné qu‘un 
moindre prix, s‘il les avait connus.
Article 1648 1er alinéa du Code civil 
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée par 
l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de la décou-
verte du vice.
Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du produit 
sont disponibles pendant la durée de la garantie du produit.

ELEKTRISCHE 
PUNTENSLIJPER
Vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijzing

 ▯ Inleiding
  Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe 

apparaat. U hebt gekozen voor een kwalitatief 
hoogwaardig apparaat. De gebruiksaanwijzing 
maakt deel uit van dit apparaat. Hij bevat 

belangrijke informatie over de veiligheid, het gebruik en de 
afvoer. Maak uzelf voorafgaand aan het gebruik van het appa-
raat met alle bedienings- en veiligheidsaanwijzingen vertrouwd. 
Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven en voor de aan-
gegeven toepassingsgebieden. Geef de volledige documenta-
tie door aan de volgende eigenaar van het apparaat.

 ▯ Beoogd gebruik
Het apparaat is ontworpen voor het slijpen van houten 
potloden en kleurpotloden met een geschikte diameter voor de 
puntenslijper. Het apparaat is niet bedoeld voor commercieel 
gebruik.

 ▯ Onderdelenbeschrijving
1 Batterijvak
2 Deksel van het batterijvak
3 Vergrendelingsschuifje
4 Slijpopening voor potloden met Ø van 6 - 8 mm
5 Slijpopening voor potloden met Ø van 9 - 12 mm
6 Afdekking voor houtkrullen
 ▯ Technische gegevens

Batterijtype: 4 x AA, 1,5 V (gelijkstroom)
 ▯ Inhoud van de verpakking

1 x elektrische puntenslijper
4 x batterij AA, 1,5 V ⎓ 
1x gebruiksaanwijzing

Veiligheid
BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINFORMATIE EN 
INSTRUCTIES OP EEN VEILIGE PLAATS!

 ▯ Algemene veiligheidsaanwijzingen
 - Houd kinderen altijd uit de buurt van de puntenslijper. Het 

apparaat is geen speelgoed.
 - Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 

jaar en personen met verminderde fysieke, sensorische of 
mentale vaardigheden of gebrek aan ervaring en kennis, 
als zij onder toezicht werken of over het veilige gebruik 
van het apparaat onderricht zijn en de hieruit resulterende 
gevaren begrijpen. Kinderen mogen niet met het apparaat 
spelen. Reiniging en verzorging door de gebruiker mogen 
niet worden uitgevoerd door kinderen zonder toezicht. 

 - Neem het apparaat niet in gebruik als het beschadigd is. 
 - Houd er rekening mee dat schade veroorzaakt door ondes-

kundig gebruik, het niet in acht nemen van de gebruiksaan-
wijzing of het ingrijpen door onbevoegden is uitgesloten 
van de garantie.

 ▯ Veiligheidsinstructies voor batterijen
WAARSCHUWING! LEVENSGEVAAR! 
Batterijen horen niet thuis in kinderhanden. 
In geval van inslikken onmiddellijk een arts raadplegen.
VOORZICHTIG! EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet-oplaadbare batterijen nooit opnieuw op, sluit 
ze niet kort en/of open ze niet. Werp batterijen nooit 

in vuur of water. Stel de batterijen niet bloot aan mechanische 
belasting.
Gevaar voor lekkage van de batterij
 - Als de batterij lekt, verwijder deze dan onmiddellijk uit het 

apparaat om schade te voorkomen. Vermijd contact met 
huid, ogen en slijmvliezen. Spoel in geval van contact met 
accuzuur, de betreff ende gebieden onmiddellijk af met veel 
helder water en zoek onmiddellijk medische hulp. 

 - Gebruik alleen batterijen van hetzelfde type. Gebruik geen 
oude en nieuwe batterijen samen. 

 - Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die 
de batterij kunnen beïnvloeden, zoals radiatoren of direct 
zonlicht. 

 - Verwijder de batterij uit het apparaat als dit lange tijd niet 
is gebruikt.

Gevaar voor materiële schade
 - Gebruik alleen het gespecifi ceerde batterijtype! 
 - Let bij het plaatsen op de juiste polariteit zoals aangegeven 

in het batterijvak! 
 - Reinig indien nodig vóór het plaatsen de batterij- en appa-

raatcontacten. 
 - Verwijder een lege batterij onmiddellijk uit het apparaat.

 ▯ Apparaat in gebruik nemen
Batterijen plaatsen / vervangen
zie tekening A

 ▯ Gebruik
VOORZICHTIG! GEVAAR VOOR 
LETSEL! Zorg ervoor dat uw vingers niet 
in een van de slijpopeningen 4 , 5  

terechtkomen. Raak de slijpmessen nooit aan! 

Let op: Houd de afdekking 6 tijdens het slijpen gesloten. Het 
openen van de afdekking 6 onderbreekt de stroomtoevoer.
 - Steek voor het slijpen een potlood van 6 - 8 mm in de 

daarvoor bestemde slijpopening 4 . Het slijpen gebeurt 
automatisch. 

 - Voor potloden van 9 - 12 mm moet het vergrendelings-
schuifje 3  naar voren worden geduwd en vastgehouden 
om de slijpopening 5 te ontgrendelen. Vervolgens kan het 
potlood in de slijpopening worden 5 gestoken. Het slijpen 
gebeurt automatisch. 

 - Laat bij het slijpen twee tot drie omwentelingen van het 
slijpmes passeren. Neem vervolgens het potlood uit de 

slijpopening 4  / 5  en controleer of het potlood volgens 
uw wensen is geslepen. 

 - Herhaal indien nodig het slijpproces totdat het gewenste 
resultaat is bereikt. 

 - Verwijder de houtkrullen als het apparaat vol is. Om dit te 
doen, houdt u het boven een prullenbak en trekt u de 
afdekking 6 naar buiten.

 - Als de slijpmessen langzamer gaan werken, moeten de 
batterijen worden vervangen. Ga te werk zoals beschreven 
in het hoofdstuk "Batterijen plaatsen / vervangen".

 - Als de slijpkwaliteit duidelijk is afgenomen, kunnen nieuwe 
slijpmessen worden geplaatst. Neem hiervoor contact op 
met de servicepartner die wordt genoemd in het gedeelte 
Garantie.

 ▯ Problemen oplossen
 - Het apparaat bevat elektronische componenten. Daarom is 

het mogelijk dat het apparaat invloed heeft op draadloze 
communicatie-apparaten in de directe omgeving. Dit kunnen 
bijvoorbeeld mobiele telefoons, portofoons, CB-radio's, 
radiografi sche afstandsbedieningen / andere afstandsbe-
dieningen en magnetrons zijn. Verwijder de apparaten van 
elkaar als u dergelijke invloeden opmerkt.

 - Elektrostatische ontladingen kunnen leiden tot storingen. Als 
dergelijke storingen zich voordoen, verwijdert u de batterij-
en kortstondig en plaatst u ze weer terug. 

 - Als de puntenslijper geblokkeerd is - bijvoorbeeld door een 
potloodstift of houtkrullen - kunt u het blokkerende voorwerp 
met een puntig voorwerp van de slijpmessen verwijderen. 
Houd de puntenslijper ondersteboven om het voorwerp 
eruit te laten vallen.
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en moeten worden behandeld als gevaarlijke afvalstoff en. De 
chemische symbolen van de zware metalen zijn: Cd = cadmi-
um, Hg = kwik, Pb = lood. Geef daarom lege (oplaadbare) 
batterijen af bij een gemeentelijk inzamelingspunt.

 ▯ Verklaring van overeenstemming
Door het aanbrengen van de CE-markering bevestigt 
de fabrikant of distributeur dat het apparaat voldoet 
aan de productspecifi eke EU-richtlijnen.

 ▯ Garantie
VOORZICHTIG! BELANGRIJK DOCUMENT VOOR DE 
GARANTIE! BESLIST GOED BEWAREN! 
Geachte klant, 
U krijgt op dit apparaat 3 jaar garantie vanaf datum van 
aankoop. Als u een probleem ondervindt of nieuwe slijpmes-
sen nodig hebt, verzoeken we u eerst onze hotline te bellen: 
00800 100 22 100 (internationaal) 
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